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  Седьмой полугодовой доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 1559 (2004) Совета 
Безопасности 
 
 

 I. Справочная информация 
 
 

1. За последние шесть месяцев в Ливане по-прежнему наблюдался серьез-
ный политический кризис, который в настоящее время связан с неспособно-
стью избрать президента Республики. Этот пост остается незанятым с 24 нояб-
ря 2007 года после того, как завершился продленный срок полномочий прези-
дента Эмиля Лахуда. Несмотря на энергичные и настойчивые усилия ливан-
ских, региональных и международных участников, все попытки избрать нового 
президента пока не увенчались успехом. Проблемы с избранием усиливают по-
литическую поляризацию и препятствуют нормальному функционированию 
законных конституционных учреждений страны, в частности правительства и 
парламента. Иногда это также приводит к усилению ожесточенных столкнове-
ний между оппозиционными партиями, что влечет за собой человеческие 
жертвы. Отсутствие согласия по вопросу о президентских выборах угрожает 
самим основам ливанского государства, а также суверенитету, независимости и 
стабильности Ливана. Перед страной в настоящее время стоят беспрецедент-
ные по своим масштабам с момента окончания гражданской войны проблемы, 
которые могут иметь последствия для всего региона. 

2. Террористические нападения и убийства, потрясающие страну с октября 
2004 года и направленные против символов суверенитета Ливана, по-прежнему 
продолжаются. 12 декабря 2007 года от взрыва погибли генерал Ливанских 
вооруженных сил Франсуа аль-Хадж и его водитель, а еще девять человек по-
лучили ранения. 25 января 2008 года были убиты майор внутренних сил безо-
пасности Виссам Эйд и еще пятеро, а 20 человек получили ранения. 

3. 8 января 2008 года Временные силы Организации Объединенных Наций в 
Ливане (ВСООНЛ) подверглись нападению в третий раз после войны в ию-
ле/августе 2006 года за пределами их района операций. 15 января в результате 
взрыва, произведенного с целью, как представляется, уничтожить автомобиль 
посольства Соединенных Штатов Америки в Ливане, погибли три человека и 
десятки людей были ранены. Это было первое после окончания гражданской 
войны нападение, направленное против дипломатического представителя в 
Бейруте. Отсутствие безопасности вынудило несколько стран издать преду-
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преждения в отношении поездок в Ливане и сократить персонал своих по-
сольств в этой стране. 

4. В конце января демонстрации в знак протеста против отключения элек-
троэнергии в южных пригородах Бейрута переросли в акты насилия, в резуль-
тате которых в Бейруте погибли 8 и получили ранения 22 человека. Эти мяте-
жи стали самыми серьезными проявлениями насилия в стране после 2007 года, 
когда возникли столкновения между сторонниками правящей «коалиции 
14 марта» и представителями оппозиции, в результате которых погибло пять 
человек в Бейрутском арабском университете. Ливанские лидеры, представ-
ляющие различные политические течения, призвали к проявлению сдержанно-
сти и просили своих приверженцев покинуть улицы. Ливанская армия прово-
дит расследование обстоятельств возникновения этих столкновений. К настоя-
щему времени было арестовано 6 военнослужащих и 11 гражданских лиц. 

5. В ночь с 12 на 13 февраля 2008 года в пригороде Дамаска Кфар Суса был 
взорван автомобиль. В результате взрыва были убиты один из руководителей 
организации «Хизбалла» Имад Мугния и его телохранитель. 

6. 14 февраля ливанцы собрались на массовый митинг в ознаменование 
третьей годовщины убийства бывшего премьер-министра Рафика Харири. В 
тот же день еще один массовый митинг прошел в южной части Бейрута в связи 
с похоронами Имада Мугнии. 

7. 29 и 30 марта в Дамаске был проведен саммит Лиги арабских государств, 
который проходил в напряженной обстановке, поскольку в Ливане сохранялся 
серьезный политический кризис, и в стране все еще не был избран президент. 
В своем заключительном коммюнике лидеры арабских государств вновь заяви-
ли о своей приверженности плану Лиги арабских государств по Ливану, в том 
числе о поддержке немедленного избрания президента страны. 

8. Продолжались протесты перед резиденцией премьер-министра, начав-
шиеся в декабре 2006 года и приведшие к нарушению нормальной политиче-
ской жизни в Ливане и серьезно сказавшиеся на нормальной экономической 
жизни в центре Бейрута. 
 
 

 II. Осуществление резолюции 1559 (2004) 
 
 

9. За отчетный период правительство Ливана продолжало выражать свою 
твердую приверженность достижению прогресса в деле распространения своей 
власти на всю территорию Ливана и укрепления суверенитета, территориаль-
ной целостности и политической независимости страны. Тем не менее неспо-
собность избрать президента Республики в процессе свободных и справедли-
вых выборов без иностранного вмешательства поляризировала ситуацию в Ли-
ване и стала серьезным препятствием на пути осуществления резолюции 1559 
(2004) Совета Безопасности. Таким образом, резолюцию 1559 (2004) еще пред-
стоит осуществить в полном объеме. 

10. За последние шесть месяцев я и мои представители продолжали поддер-
живать регулярные и тесные контакты со всеми сторонами в Ливане, а также с 
соответствующими региональными и международными участниками. 
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 A. Суверенитет, территориальная целостность, единство 
и политическая независимость Ливана 
 
 

11. В моих предыдущих докладах я подчеркивал, что в резолюции 1559 
(2004) Совета Безопасности особый акцент делается на необходимости уваже-
ния суверенитета, территориальной целостности, единства и политической не-
зависимости Ливана под единой и исключительной властью правительства Ли-
вана на всей территории страны и что в моих усилиях по оказанию содействия 
в осуществлении резолюции я уделяю этому вопросу первостепенное внима-
ние 

12. Я хотел бы напомнить, что уже были сделаны существенные шаги в на-
правлении осуществления резолюции. В моем втором полугодовом докладе от 
26 октября 2005 года (S/2005/673) я подтвердил, что в начале 2005 года были 
проведены свободные и внушающие доверие парламентские выборы. Я также 
смог подтвердить вывод из Ливана сирийских войск, военного имущества и 
аппарата военной разведки. 

13. С тех пор я продолжал свои усилия, направленные на поощрение скорей-
шего начала Ливаном и Сирийской Арабской Республикой процесса, основан-
ного на согласованной программе действий, который в конечном итоге привел 
бы к установлению полномасштабных дипломатических отношений в осуще-
ствление надлежащих положений резолюции 1680 (2006) Совета Безопасности. 
Я убежден, что взаимное дипломатическое представительство является наибо-
лее оптимальным путем решения любых двусторонних проблем, и предприни-
маемые шаги в этом направлении сами по себе будут способствовать улучше-
нию двусторонних отношений между исторически близкими соседями. Между 
тем, к сожалению, до настоящего дня не было достигнуто никакого прогресса в 
достижении этой цели. В этой связи я вновь повторяю свой призыв к Сирий-
ской Арабской Республике и Ливану предпринять шаги к установлению ди-
пломатических отношений. Такие шаги будут в значительной степени способ-
ствовать достижению стабильности в регионе. Я положительно оцениваю про-
звучавший в телевизионном обращении 28 марта 2008 года призыв премьер-
министра Ливана Фуада ас-Синьоры к установлению дипломатических отно-
шений между двумя странами. 

14. Делимитация границы между Сирийской Арабской Республикой и Лива-
ном остается важнейшим элементом для выполнения конкретных оперативных 
требований резолюций 1559 (2004) и 1680 (2006), в которых особый акцент де-
лается на необходимости уважения суверенитета, территориальной целостно-
сти, единства и политической независимости Ливана под единой и исключи-
тельной властью правительства Ливана на всей территории страны. Кроме то-
го, содержащаяся в резолюции 1559 (2004) конкретная задача для Ливана рас-
пространить власть своего правительства на всю территорию страны может 
быть достигнута лишь в том случае, если правительство Ливана и все другие 
соответствующие стороны будут знать, какова территория Ливана с ее точно 
установленными и делимитированными границами. Я продолжал проводить 
работу в отношении оккупированного района Мазария-Шабъа, как об этом го-
ворится в моем последнем докладе об осуществлении резолюции 1701 (2006) 
(S/2008/135). Я принял к сведению письмо премьер-министра ас-Синьоры от 
2 апреля 2008 года по этому вопросу. Своевременное осуществление конкрет-
ных мер по делимитации границы между Сирийской Арабской Республикой и 
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Ливаном будет представлять собой важный шаг на пути распространения кон-
троля правительства на всю территорию страны и обеспечения стабильности в 
регионе. Ливан подтвердил мне свое желание достижения скорейшего прогрес-
са в этом вопросе. Я ожидаю в этой связи всестороннего сотрудничества со 
стороны Сирийской Арабской Республики. 

15. Важнейшим элементом достижения вышеупомянутой цели является не-
допущение нарушений эмбарго на поставки оружия. Правительство Ливана 
продолжает проявлять глубокую обеспокоенность действиями контрабандистов 
на восточной и северной сухопутных границах. Ряд государств-членов продол-
жают обмениваться со мной информацией, которая подтверждает сведения о 
перемещении оружия и бойцов через сирийско-ливанскую границу. 

16. Сирийская Арабская Республика продолжает отрицать какое-либо участие 
в нарушении эмбарго на поставки оружия и указала, что между ней и Ливаном 
поддерживаются контакты с целью обеспечения контроля за их общей грани-
цей. Она далее указала, что увеличила численность своих пограничников. 

17. За отчетный период территориальная целостность Ливана по-прежнему 
регулярно нарушалась израильской авиацией, вторгавшейся в воздушное про-
странство Ливана. Правительство Израиля неизменно заявляло, что эти полеты 
осуществлялись с целью обеспечения безопасности. Мои представители в ре-
гионе и я сам регулярно выражали свою обеспокоенность и призывали Израиль 
прекратить все более многочисленные самолето-пролеты, которые являются 
нарушением резолюций Совета Безопасности. 

18. Израиль продолжает оккупировать северную часть Эль-Гаджара, что яв-
ляется нарушением суверенитета Ливана. Я представлю Совету отчет по дан-
ному вопросу в моем следующем докладе об осуществлении резолюции 1701 
(2006). 
 
 

 B. Распространение контроля правительства Ливана на всю 
ливанскую территорию 
 
 

19. В результате продолжающегося политического кризиса в Ливане, в част-
ности тупиковой ситуации с выборами президента и ухудшения ситуации в 
плане безопасности, возможности правительства распространить свою власть 
на всю ливанскую территорию остаются ограниченными. Кроме того, оппози-
ция продолжает ставить под вопрос законность правительства. 

20. Правительство Ливана вновь указало на свою живую заинтересованность 
в улучшении своего контроля за сухопутными границами для недопущения не-
санкционированного проникновения в страну оружия, боеприпасов и военно-
служащих. 

21. Ливанские вооруженные силы продолжали способствовать укреплению 
мира и стабильности в южной части Ливана, несмотря на чрезмерную нагруз-
ку, связанную со стоящими перед ними многочисленными задачами по обеспе-
чению безопасности. В число этих задач входит поддержание развертывания в 
южной части Ливана; обеспечение внутренней безопасности, в частности в 
свете продолжающейся блокады центра столицы; проведение обычных оборо-
нительных мероприятий, а также борьба с контрабандой. 
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22. В этой связи я вновь повторяю свой призыв к странам-донорам оказать 
содействие Ливанским вооруженным силам в выполнении их обязательств со-
гласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности, в том числе в деле 
установления монополии избранного демократическим путем правительства на 
законное применение силы на всей территории Ливана в осуществление поло-
жений резолюции 1559 (2004). 

23. Сохраняющееся наличие нерегулярных формирований и сообщения о 
широкомасштабном вооружении и подготовке полувоенных формирований 
представляет серьезный вызов для власти правительства Ливана на всей терри-
тории страны. 

24. В ночь с 30 на 31 марта 2008 года патруль ВСООНЛ столкнулся в своем 
районе операции с неидентифицированными вооруженными элементами. Это 
серьезное нарушение резолюций 1559 (2004) и 1701 (2006) вызывает обеспоко-
енность, и о нем более подробно будет сообщено в моем следующем докладе 
об осуществлении резолюции 1701 (2006). 
 
 

 C. Роспуск и разоружение ливанских и неливанских 
нерегулярных формирований 
 
 

25. В стране продолжают действовать ливанские и неливанские нерегулярные 
формирования. Наиболее значительными ливанскими нерегулярными форми-
рованиями являются вооруженные компоненты организации «Хизбалла». Кро-
ме того, в стране действуют несколько палестинских вооруженных группиро-
вок — внутри и за пределами лагерей беженцев. Существование вооруженных 
группировок создает проблемы для обеспечения контроля со стороны законно-
го правительства, которое, по определению, располагает монополией на при-
менение силы на всей территории страны. Это также несовместимо с задачами 
восстановления и полного уважения суверенитета, территориальной целостно-
сти, единства и политической независимости страны. 

26. К сожалению, за последние месяцы среди политических лидеров Ливана 
не проводилось никакого обсуждения политического процесса, который бы 
привел к роспуску и разоружению всех ливанских и неливанских нерегулярных 
формирований, как это предусмотрено в Таифском соглашении и в резолю-
ции 1559 (2004). 

27. В контексте продолжающейся тупиковой ситуации, парализовавшей Ли-
ван, поступают все более многочисленные сообщения и возрастают слухи о 
том, что нерегулярные формирования наращивают свой существующий арсе-
нал вооружений или приобретают новое оружие. Кроме того, часто высказы-
ваются опасения, что даже шаткий временный статус-кво, сохраняющийся по-
сле гражданской войны, — в контексте которого большинство ливанских поли-
тических группировок, за исключением «Хизбаллы», отказались от своих ар-
сеналов оружия, — может быть подорван, что приведет к масштабному пере-
вооружению и тем самым повысит вероятность возобновления конфронтации 
между ливанцами. Организация Объединенных Наций не смогла глубоко изу-
чить реальные основания для таких опасений. Однако я глубоко встревожен 
тем, что вызывающая разногласия публичная дискуссия и дискуссия в средст-
вах массовой информации — независимо от того, основывается она на кон-
кретных фактах или на домыслах — может по существу ускорить, если не 
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спровоцировать, внутреннюю гонку вооружений в Ливане с непредсказуемыми 
последствиями. В этой связи важно, чтобы все государства, в частности сосед-
ние государства, выполняли положения об эмбарго на поставки оружия, как это 
предусмотрено в резолюции 1701 (2006). 
 

  Палестинские нерегулярные формирования 
 

28. За последние шесть месяцев не наблюдалось никакого прогресса в деле 
осуществления мер по разоружению палестинских нерегулярных формирова-
ний, предусмотренных в достигнутом в 2006 году в ходе ливанского нацио-
нального диалога соглашении о том, что палестинские боевики за пределами 
лагерей должны быть разоружены. 

29. Я продолжал поддерживать тесные контакты с руководством Организации 
освобождения Палестины (ООП), которое заверило меня в своей поддержке 
мер по полному осуществлению всех положений резолюции 1559 (2004). Пред-
седатель Исполкома ООП и президент Палестинской национальной админист-
рации Махмуд Аббас неоднократно публично заявлял о необходимости того, 
чтобы палестинцы в Ливане уважали суверенитет и политическую независи-
мость Ливана, а также его законы и требования безопасности. 

30. Я с удовлетворением сообщаю о том, что 7 января 2008 года представи-
тель Организации освобождения Палестины в Ливане Аббас Заки по инициа-
тиве президента Махмуда Аббаса и в координации с премьер-министром Фуа-
дом ас-Синьорой выступил с Палестинским заявлением по Ливану. Впервые с 
момента окончания гражданской войны в 1991 году ООП изложила свою поли-
тику в отношении Ливана и двусторонних связей между ними. В этом доку-
менте рассматриваются две основные проблемы: расселение и оружие. Отно-
сительно первого вопроса в документе отвергается любой план расселения и 
подчеркивается уважение палестинцами независимости и суверенитета Лива-
на. Что касается оружия — идет ли речь о палестинском оружии внутри лаге-
рей беженцев или за их пределами, — то в документе указывается, что на все 
оружие, которым располагают различные палестинские группировки, должно 
распространяться действие ливанских законов и оно не должно использоваться 
в межливанском конфликте. ООП далее предприняла шаги в направлении при-
мирения, попросив у ливанцев извинения за «любой ущерб, который мы [пале-
стинцы] преднамеренно или непреднамеренно нанесли нашему дорогому Ли-
вану» с 1948 года. В документе также содержался настоятельный призыв к ли-
ванцам улучшить условия жизни беженцев. Я воздаю должное президенту 
Махмуду Аббасу и премьер-министру Фуаду ас-Синьоре за эту инициативу. 

31. Лагеря палестинских беженцев по-прежнему представляют собой серьез-
ную проблему для стабильности и безопасности в Ливане, в частности по при-
чине присутствия в них ряда негосударственных субъектов. Я по-прежнему 
обеспокоен сохраняющимися угрозами со стороны вдохновляемых 
«Аль-Каидой» нерегулярных формирований в палестинских лагерях. 21 марта 
2008 года в лагере палестинских беженцев Айн-эль-Хильва между представи-
телями ФАТХ и членами экстремистской вооруженной группировки «Джунд-
аш-Шам», которая, как известно, поддерживает идеологию «Аль-Каиды», про-
изошли столкновения, в результате которых один человек погиб. 
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32. Хотя ситуация в большинстве 12 лагерей для палестинских беженцев ос-
тается относительно стабильной, в ряде лагерей, особенно в южной части Ли-
вана, сохраняется угроза внутреннего насилия, которое могло бы распростра-
ниться на соседние районы. В этой связи я по-прежнему обеспокоен возникно-
вением новых военных группировок. Учитывая пагубное воздействие условий 
жизни в лагерях на положение в плане безопасности в Ливане в целом, настоя-
тельно необходимо добиваться прогресса не только в деле роспуска и разору-
жения палестинских нерегулярных формирований в Ливане, но и в деле улуч-
шения условий проживания беженцев, без ущерба для процесса расселения па-
лестинских беженцев в контексте возможного израильско-палестинского мир-
ного соглашения. В этой связи я благодарю правительство Ливана за его неиз-
менную поддержку Инициативы по улучшению жизни в лагерях, проводимую 
в жизнь Ближневосточным агентством Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР). 

33. Боевые действия в лагере Нахр-эль-Баред в 2007 году служат постоянным 
напоминанием о серьезной угрозе, которую представляют собой вооруженные 
группировки для стабильности и суверенитета Ливана, подчеркивая насущную 
необходимость их разоружения. БАПОР и все соответствующие ливанские вла-
сти, в частности канцелярия премьер-министра, завершают подготовку гене-
рального плана восстановления лагеря. Процесс восстановления будет долгим 
и сложным и потребует всесторонней поддержки со стороны международных 
доноров. 

34. Я по-прежнему глубоко обеспокоен действиями Главного командования 
Народного фронта освобождения Палестины и организации «ФАТХ-
интифада», которые остаются значительными полувоенными структурами за 
пределами лагерей беженцев и вдоль границы между Ливаном и Сирийской 
Арабской Республикой. Эти два палестинских нерегулярных формирования ба-
зируются в Дамаске. В этой связи я напоминаю правительству Сирийской 
Арабской Республики о его задаче настоятельно призвать эти группы выпол-
нять резолюции Совета Безопасности и решения правительства Ливана. 

35. Я с удовлетворением отметил обращенный к Сирийской Арабской Рес-
публике 28 марта 2008 года накануне саммита Лиги арабских государств при-
зыв премьера-министра ас-Синьоры сотрудничать с Ливаном в деле разоруже-
ния палестинских нерегулярных формирований, базирующихся в Дамаске. 
 

  «Хизбалла» 
 

36. Сохранение организацией «Хизбалла» вооруженного компонента и полу-
военной структуры, отдельной от государства, негативно влияет на усилия 
правительства Ливана, направленные на обеспечение своего исключительного 
контроля над всей территорией страны. Это также представляет собой угрозу 
для регионального мира и безопасности. 

37. За отчетный период в ряде публичных выступлений лидеры «Хизбаллы» 
неоднократно заявляли, что эта организация восстановила и увеличила свой 
военный потенциал после войны в июле и августе 2006 года, в нарушение ре-
золюций Совета Безопасности. Имеются сообщения о том, что «Хизбалла» 
также продолжала создавать на территории страны сеть закрытой связи, суще-
ствующую отдельно от государственной сети. Эти факты все больше свиде-
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тельствуют о создании параллельных институциональных структур отдельно 
от государственных систем. 

38. Я призываю всех ливанских лидеров начать обсуждение вопроса о статусе 
полувоенного арсенала «Хизбаллы». К настоящему времени все стороны при-
шли к общему мнению о том, что политический процесс под руководством Ли-
вана является наиболее приемлемым механизмом решения вопроса об оружии 
«Хизбаллы». Начало серьезного, подлинного и настойчивого диалога по дан-
ному вопросу больше нельзя откладывать. Конечное разоружение «Хизбаллы» 
и завершение ее преобразования исключительно в политическую партию в со-
ответствии с требованиями Таифского соглашения является ключевым элемен-
том в процессе полного восстановления суверенитета, территориальной цело-
стности и политической независимости Ливана. 

39. Между тем я не забываю о региональных последствиях этой проблемы. В 
этой связи я вновь обращаюсь ко всем сторонам, которые поддерживают тес-
ные связи с «Хизбаллой» и в состоянии оказать на нее влияние, в частности, к 
Сирийской Арабской Республике и Исламской Республике Иран, с призывом 
поддержать преобразование этой организации в исключительно политическую 
партию в соответствии с требованиями Таифского соглашения как средство 
достижения полного разоружения всех ливанских и неливанских нерегулярных 
формирований в интересах регионального мира и стабильности. 
 

  Общие положения 
 

40. У меня вызывают беспокойство постоянные сообщения о том, что нерегу-
лярные формирования всех политических направлений возобновляют свою 
деятельность в нарушение как Таифского соглашения, которое положило конец 
гражданской войне в Ливане и позволило расформировать и разоружить 
бóльшую часть ливанских формирований, так и резолюции 1559 (2004). В этой 
связи все более частые случаи стрельбы в воздух в ознаменование выступле-
ний политических лидеров вызывают глубокую обеспокоенность, поскольку 
представляют опасность для гражданских лиц. Согласно Силам внутренней 
безопасности, с января 2007 года в результате такой стрельбы 2 человека по-
гибли и 10 получили ранения. 

41. Я призываю ливанские стороны немедленно прекратить любые действия, 
связанные с вооружением и военной подготовкой, и вернуться к диалогу в рам-
ках законных политических учреждений, в частности парламента, поскольку 
это единственный жизнеспособный метод решения проблем и урегулирования 
продолжающегося политического кризиса. Конечная цель разоружения заклю-
чается в создании прочного ливанского государства для всех жителей Ливана, 
как об этом говорится в Таифском соглашении. В этой связи разоружение и 
роспуск всех оставшихся нерегулярных формирований должны осуществлять-
ся таким образом, чтобы это укрепляло, а не ослабляло центральную власть. 
Государство, по определению, должно обладать исключительным правом на 
применение силы на своей территории в соответствии с законом. Это особенно 
важно в Ливане, поскольку правительство продолжает сталкиваться с неизмен-
ными проблемами, создаваемыми ливанскими и неливанскими нерегулярными 
формированиями. 
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42. Я вновь выражаю свою твердую убежденность в том, что разоружение 
ливанских и неливанских нерегулярных формирований должно осуществлять-
ся в рамках политического процесса, который приведет к полному восстанов-
лению власти правительства Ливана на всей территории страны. Такой поли-
тический процесс предполагает, прежде всего, диалог и дух сотрудничества 
между различными политическими силами в Ливане. Возвращение к полити-
ческому диалогу и урегулирование продолжающегося политического кризиса в 
Ливане — прежде всего вопроса о президенте Ливана — является необходи-
мым условием такого далеко идущего политического процесса. 
 
 

 D. Процесс президентских выборов 
 
 

43. В резолюции 1559 (2004) Совет Безопасности заявил о своей поддержке 
свободных и справедливых президентских выборов в Ливане, проводимых в 
соответствии с ливанскими конституционными нормами, сформулированными 
без иностранного вмешательства или влияния. С сентября 2004 года Совет 
Безопасности в заявлениях своего Председателя неоднократно выражал сожа-
ление по поводу того, что президентские выборы еще не состоялись. 

44. Я также глубоко обеспокоен тем, что президентские выборы до сих пор не 
состоялись. Я вновь выражаю свою твердую убежденность в том, что новый 
президент должен быть незамедлительно избран в ходе свободного и справед-
ливого избирательного процесса, который должен быть осуществлен строго в 
соответствии с ливанскими конституционными нормами, без какого-либо ино-
странного вмешательства или влияния, в соответствии с положениями резолю-
ции 1559 (2004). Продолжающееся отсутствие выборов опасно для целостно-
сти и суверенитета Ливана. Эти выборы также будут способствовать возобнов-
лению нормального конституционного политического процесса в Ливане, в ча-
стности созыву парламента, деятельность которого была парализована с нояб-
ря 2006 года. Я разочарован тем, что неоднократные призывы ливанского наро-
да и международного сообщества к проведению выборов не были услышаны. В 
то же время я осознаю негативную роль, которую играют внешние силы, вме-
шивающиеся во внутренние процессы в Ливане, что ведет к сохранению тупи-
ковой ситуации в стране. Такое иностранное вмешательство является наруше-
нием резолюций Совета Безопасности. 

45. 15 ноября 2007 года я совершил поездку в Бейрут, чтобы настоятельно 
призвать всех ливанских политических лидеров подумать над будущим своей 
страны, преодолеть узкоклановые и личные интересы и избрать президента без 
каких-либо иных условий, кроме тех, которые определены Конституцией. 

46. Продленный срок полномочий президента Эмиля Лахуда истек без каких-
либо инцидентов 24 ноября 2007 года. В соответствии с Конституцией полно-
мочия президента были переданы совету министров. 

47. За отчетный период международные и региональные участники предпри-
нимали активные усилия по содействию диалогу между оппозиционными пар-
тиями с целью устранения разногласий и достижения соглашения в отношении 
президентских выборов, в том числе путем обеспечения взятия обязательств 
правительством Сирийской Арабской Республики, которое признало свое 
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влияние в Ливане1. Я просил сирийских участников призвать своих политиче-
ских союзников в Ливане достичь политического компромисса с правящим 
большинством в интересах Ливана, Сирийской Арабской Республики и региона 
в целом. 

48. В конце ноября правящее большинство выдвинуло генерала Мишеля 
Слеймана в качестве потенциального консенсусного кандидата на пост прези-
дента. В начале декабря его кандидатура была одобрена оппозицией на опреде-
ленных внеконституционных условиях, включая условие в отношении состава 
правительства. 

49. Поскольку тупиковая ситуация с выборами продолжалась, я созвал в рам-
ках проводимой в Париже конференции доноров для Палестины совещание 
министров с участием Египта, Иордании, Испании, Италии, Объединенных 
Арабских Эмиратов, Португалии (председательствовавшей в Европейском 
союзе), Саудовской Аравии, Соединенного Королевства Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Франции, Европейской ко-
миссии и Высокого представителя Европейского союза. На этом совещании 
было заявлено о твердой поддержке Ливана и прозвучал призыв к тому, чтобы 
обеспечить возможность для немедленного созыва парламента с целью выпол-
нения им своих конституционных полномочий. Министры вновь заявили о 
своей поддержке законного правительства Ливана и настоятельно призвали 
своих арабских партнеров выступить с инициативой выхода из политического 
тупика. 

50. 6 января 2008 года министры иностранных дел Лиги арабских государств 
собрались в Каире и единогласно приняли план из трех пунктов с целью выхо-
да из конституционного кризиса в Ливане. Для содействия осуществлению это-
го плана Генеральный секретарь Лиги Амр Мусса несколько раз за последние 
три месяца посетил Бейрут, Дамаск и другие столицы соответствующих стран 
региона. Я высоко оцениваю и поддерживаю его неустанные и энергичные 
усилия. 

51. 27 января 2008 года министры иностранных дел Лиги арабских госу-
дарств вновь собрались в Каире и отметили, что тупиковая ситуация продол-
жается, поскольку большинство и оппозиция не пришли к согласию относи-
тельно толкования части плана, связанной с составом правительства нацио-
нального единства. 6 марта министры иностранных дел Лиги арабских госу-
дарств вновь провели встречу и приняли решение включить в свой первона-
чальный план положение, содержащее призыв к улучшению сирийско-
ливанских отношений. 

52. 29 и 30 марта в Дамаске был проведен очередной ежегодный саммит Лиги 
арабских государств. Несколько арабских государств приняли решение снизить 
уровень своего представительства в знак протеста против невыполнения плана 
Лиги арабских государств по Ливану. Правительство Ливана приняло решение 
не участвовать в саммите. 

__________________ 

 1 «Союзники и друзья Сирии в Ливане сегодня сильнее, чем когда-либо. Они располагают 
большей властью, чем в период присутствия сирийских войск в Ливане», — публичное 
выступление вице-президента Сирийской Арабской Республики Фарука Шараа на 
заседании Национального прогрессивного фронта в Дамаске 11 декабря 2007 года. 
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53. Накануне саммита премьер-министр Ливана выступил с телевизионным 
обращением, в котором указал причины, по которым Ливан не принял участие 
в саммите, и изложил принципы будущих отношений с Сирийской Арабской 
Республикой. Обвинив последнюю в «противодействии» арабской инициативе, 
премьер-министр назвал неприемлемой ситуацию, когда «братские Сирия или 
Иран или какая-либо братская страна или любая другая страна мира рассмат-
ривают Ливан как зону влияния или арену борьбы», и указал, что «обе страны 
должны уважать независимость и суверенитет Ливана». Он далее заявил, что 
«новый этап отношений с Сирией должен основываться на взаимном уважении 
и эти отношения должны строиться между двумя правительствами, с тем что-
бы ни ливанцы, ни сирийцы не имели отношений с политическими или воен-
ными группировками, действующими в другом государстве». Он, в частности, 
призвал Сирийскую Арабскую Республику установить дипломатические отно-
шения с Ливаном, делимитировать их общую границу, решить вопрос о ливан-
ских заключенных, находящихся в Сирии, и сотрудничать в деле разоружения 
палестинских нерегулярных формирований, расположенных в Ливане, но 
имеющих свою штаб-квартиру в Дамаске. 

54. В своей речи на открытии саммита в Дамаске президент Сирийской Араб-
ской Республики  отверг утверждения о том, что его страна вмешивается во 
внутренние дела Ливана, и заявил о своей приверженности суверенитету и по-
литической независимости этой страны. В частности, он сказал: «Мы вновь 
выражаем свою приверженность независимости Ливана, его суверенитету и 
стабильности», добавив при этом, что «ключ к решению ливанского вопроса 
находится в руках самих ливанцев. Они имеют свою страну, свои собственные 
институты и свою конституцию и в состоянии сами сделать это. Любая иная 
роль должна заключаться в оказании им поддержки, но не должна заменять их 
роль. Мы в Сирии преисполнены готовности содействовать любым арабским и 
неарабским усилиям в этом вопросе при условии, что в основе этой или любой 
другой инициативы будет лежать национальное примирение, поскольку оно яв-
ляется единственной основой для обеспечения стабильности в Ливане, что 
представляет собой нашу конечную цель и задачу». 

55. В заключительном коммюнике саммита лидеры арабских государств при-
звали присоединиться к инициативе Лиги арабских государств с целью урегу-
лирования ливанского кризиса. Они также настоятельно призвали «ливанских 
лидеров завершить в намеченные сроки процесс избрания принятой консенсу-
сом кандидатуры генерала Слеймана и как можно скорее достичь договоренно-
сти относительно основы для формирования правительства национального 
единства». В заявлении также была подчеркнута необходимость того, чтобы 
направить ливано-сирийские отношения в правильное русло с учетом интере-
сов обоих государств и поручить Генеральному секретарю Лиги арабских госу-
дарств начать работу по достижению этой цели. Наконец, лидеры арабских го-
сударств подчеркнули важность «создания международного трибунала с целью 
пролить свет на убийство бывшего премьер-министра Рафика Харири и его 
сподвижников без стремления к мести и политизации». 
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 III. Замечания 
 
 

56. Затянувшийся политический кризис и кризис в области безопасности в 
Ливане свидетельствуют о том, что положения резолюции 1559 (2004) остают-
ся столь же актуальными, как и на момент принятия этой резолюции. Несо-
мненные настойчивые усилия Ливана по восстановлению своего суверенитета, 
территориальной целостности, единства и политической независимости потер-
пели ряд неудач. С сентября 2004 года народ Ливана начал открыто и ясно вы-
сказывать свое мнение, покончив с закрытыми темами прошлого. Я воздаю 
должное ливанскому народу и его политическим лидерам за их стремление на-
метить контуры нового будущего самоопределения, независимости, сосущест-
вования и мира. 

57. Тем не менее многое еще предстоит сделать для того, чтобы Ливан за-
вершил начатый процесс полного восстановления своего суверенитета, терри-
ториальной целостности и политической независимости. В стране существует 
правительство, которое продолжает пользоваться статусом законного демокра-
тического правительства, полученным благодаря процессу свободных и спра-
ведливых выборов, проведенных под контролем международных наблюдате-
лей. Тем не менее перед ним по-прежнему стоит целый ряд проблем, наиболее 
серьезная из которых заключается в неспособности избрать президента, что 
представляет собой отступление в деле полного осуществления резолю-
ции 1559 (2004). Проблема избрания президента наряду с приостановкой дея-
тельности парламента ставят под угрозу способность Ливана действовать как 
суверенное, демократическое и независимое государство. 

58. Сегодня ливанский народ имеет уникальную возможность открыть новую 
страницу в своей нелегкой истории. Он и его политические представители 
должны воспользоваться этой возможностью и избрать президента без каких-
либо условий, кроме тех, которые определены Конституцией. Проведение этих 
выборов явится важной вехой на пути к полному восстановлению суверените-
та, территориальной целостности, единства и политической независимости 
Ливана, что является целью резолюции 1559 (2004). 

59. Я сожалею, что, несмотря на многочисленные призывы ливанского народа 
и международного сообщества, эти выборы до сих пор не были проведены в 
Ливане. Я твердо убежден в том, что лидеры Ливана должны думать прежде 
всего о будущем страны и преодолеть узкоклановые и личные интересы. Необ-
ходимо предоставить возможность парламенту, который не собирался уже бо-
лее года, как можно скорее созвать свою сессию для выполнения своих консти-
туционных обязанностей с целью избрания президента без дальнейших задер-
жек. Должны быть незамедлительно проведены свободные и справедливые 
президентские выборы без иностранного вмешательства или влияния. Нынеш-
няя ситуация больше не может продолжаться. Я также обеспокоен тем, что 
дальнейшая отсрочка с избранием президента осложнит принятие закона о вы-
борах и своевременное проведение парламентских выборов в первом квартале 
2009 года. 

60. Я положительно оцениваю и поддерживаю неустанные усилия Генераль-
ного секретаря Лиги арабских государств Амра Мусы, которые он предприни-
мал за последние несколько месяцев с целью помочь ливанцам устранить про-
тиворечия и положить конец тупиковой ситуации с выборами. Я приветствую 
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решения арабского саммита по Ливану, вновь заявляю о своей поддержке ини-
циативы Лиги арабских государств по Ливану и настоятельно призываю все 
заинтересованные государства и стороны в срочном порядке оказать содейст-
вие Генеральному секретарю Лиги арабских государств в немедленном осуще-
ствлении этих решений. 

61. Я по-прежнему глубоко обеспокоен серией политических убийств и по-
кушений, имевших место в Ливане с октября 2004 года. Я осуждаю эти терро-
ристические акты, которые представляют собой прямой удар по суверенитету и 
институтам Ливана. Настоятельно необходимо предать суду исполнителей этих 
преступлений. 

62. Спустя три года после вывода войск Сирийской Арабской Республики из 
Ливана настало время вновь определить и официально закрепить отношения 
между двумя исторически близкими соседями на условиях уважения их суве-
ренитета, территориальной целостности и политической независимости. В 
этой связи установление полномасштабных дипломатических отношений меж-
ду Ливаном и Сирийской Арабской Республикой и делимитация их совместной 
границы, в том числе в районе Мазария-Шабъа, будет способствовать нормали-
зации отношений между двумя странами и явится важным шагом в укреплении 
мира и стабильности в регионе. Также настало время для того, чтобы две стра-
ны в рамках своих двусторонних контактов решили вопрос о ливанцах, содер-
жащихся под стражей в Сирийской Арабской Республике. Я принял к сведению 
прозвучавшее в телевизионном обращении 28 марта 2008 года предложение 
премьер-министра ас-Синьоры рассмотреть и решить эти вопросы. Я призы-
ваю Сирийскую Арабскую Республику принять это предложение. 

63. Необходимым элементом для всестороннего укрепления Ливана как суве-
ренного и демократического государства является разоружение и роспуск ли-
ванских и неливанских нерегулярных формирований. Спустя 18 лет после 
окончания гражданской войны, восемь лет после ухода Израиля, три года по-
сле вывода сирийских войск и полтора года после окончания войны между Из-
раилем и «Хизбаллой» настало время для того, чтобы все заинтересованные 
стороны — в самом Ливане и за его пределами — отказались от этого пере-
житка прошлого. Сохранение «Хизбаллой» своего полувоенного потенциала 
является серьезным вызовом для исключительного права правительства на за-
конное применение силы. 

64. Я вновь повторяю свое мнение о том, что разоружение и роспуск ливан-
ских и неливанских нерегулярных формирований должно происходить в рам-
ках всестороннего политического диалога, учитывающего политические и эко-
номические интересы всех ливанцев. Я настоятельно призываю к возобновле-
нию политического диалога в Ливане с целью подтверждения приверженности 
всех сторон делу разоружения нерегулярных формирований в Ливане, в том 
числе «Хизбаллы», в соответствии с положениями резолюции 1559 (2004). В 
этой связи на Сирийской Арабской Республике и Исламской Республике Иран, 
поддерживающих тесные связи с этой партией, лежит большая ответствен-
ность за содействие такому процессу в интересах безопасности, стабильности 
и благополучия как самого Ливана, так и региона в целом. 

65. Мне также хорошо известны условия в лагерях палестинских беженцев в 
Ливане и связанные с этим проблемы. Я воздаю должное правительству Лива-
на, действующему в тесном сотрудничестве с Организацией освобождения Па-
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лестины и БАПОР, за его приверженность улучшению этих условий. Система 
Организации Объединенных Наций готова совместно со своими ливанскими и 
палестинскими партнерами вести работу по достижению этой цели; при этом 
мы также прилагаем все усилия к тому, чтобы содействовать скорейшему за-
ключению израильско-палестинского мирного соглашения. Я призываю госу-
дарства-члены внести щедрый вклад в ответ на предстоящий призыв к предос-
тавлению средств на восстановление лагеря Нахр-эль-Баред и района вокруг 
него, пострадавших в результате прошлогодней вспышки насилия, с которым 
правительство Ливана и БАПОР обратятся на намеченной конференции доно-
ров под эгидой Всемирного банка. 

66. Наконец, возвращение к политическому диалогу между ливанскими пар-
тиями через посредство ливанских конституционных институтов является аб-
солютно необходимым условием и единственным средством решения всех ос-
тавшихся вопросов, и прежде всего вопросов избрания нового президента и во-
зобновления нормальной деятельности парламента. Ливан должен сохранить 
свои всеобъемлющие и, самое главное, политические рамки примирения, как 
об этом говорилось в Таифском соглашении. При этом я не забываю о том, что 
Ливан остается местом противоборства сторон, стремящихся дестабилизиро-
вать регион в своих собственных интересах и в стремлении к достижению гос-
подства, как это показали трагические события войны в июле/августе 
2006 года. Настало время, когда ливанский народ и его политические предста-
вители должны сами определить судьбу Ливана. 

67. Я подчеркиваю, что в резолюции 1559 (2004) Совета Безопасности со-
держался ясно выраженный призыв ко всем соответствующим сторонам в пол-
ной мере и в срочном порядке обеспечить сотрудничество с Советом Безопас-
ности в целях всестороннего осуществления настоящей и всех соответствую-
щих резолюций, касающихся восстановления территориальной целостности, 
полного суверенитета и политической независимости Ливана. Организация 
Объединенных Наций твердо поддерживает правительство и народ Ливана в 
этом стремлении. Я призываю все стороны и участников в полной мере выпол-
нять положения резолюций 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). Я буду про-
должать свои усилия по обеспечению всестороннего осуществления этих и 
всех других соответствующих резолюций Совета Безопасности с целью дости-
жения справедливого, прочного и всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке. 

 


